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ZUR MITTELLATEINJSCHEN HOFDICHTUNG. 

Ein versuch die tofgedichte aus der periode der sächsischen 
und fränkischen kaiscr rhythmisch herzustellen kann nicht von 
vornherein mit der anmafsung auftreten das allein richtige und al- 
lein denkbare gefunden zu haben, denn bekanntlich sind die dar- 
slclhingsfornien auf diesem gebiete der Sprachforschung so reich 
und so mannigfaltig als das wesen des rhythinus überhaupt, ich bin 
de>li;illi wvil entfernt auf den eigentlich metrischen theil meiner ar- 
beil auch nur den geringsten nachdruck zu legen — die erfahrung 
lehr! tätlich wie wohlfeil dergleichen zu haben ist, — sondern mein 
sireben gieng vielmehr dahin, diese gedichle, aufser der möglichsten 
berichligung ihres texlo. einmal nach neuen gesichtsjiunklen. die 
ich während der ausarbeitung gewann, zu behandeln, wobei es sich 
dann von selbst verstehen wird dal's ich. wenn anders die rcsultate 
richtig sind, auf keine falschen rhythmischen grundsälze gebaut 
haben niüfse. diese neuen gesichtspunkte aber finde ich im stro- 
phischen sys/eni und in der allitteration. dafs nämlich in den niit- 
tellaieinischen leieben auf die beiden genannten demente vorzüg- 
lich rücksicht zu nehmen sei hat man meines wiis'-ns bis jetzt 
wenig lieaehlel. einzelne andeutungen über den Stabreim abge- 
nommen, welche Wilhelm Grimm in der geschichle des rebus gab. 
die aber keinen ansprach auf Vollständigkeit machen, der naebweis 
de> strophi>chen Schemas ist neu: allerdings wird bei den meisten 
riielii die einlache contise regelmäfsigkeit der spätem deutschen 
kim-i zu finden sein. d»ch ist der plan des ganzen kaum zu ver- 
kennen. 

N . Waekernagels schätzbare andeutungen in der betreffenden 

/. l\ I). A. \1. 1 
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stelle seiner litteraturgeschichte (§.34) waren es zuerst, welche 
dem gegenständ meine aufmerksamkeit zuwandten, genaueres ein- 
gehn lehrte dafs mir K. Lachmann bereits im jähre 1831 (rhein. 
museum für philol. 3,431fr.) die hälfte der arbeit abgenommen, 
indem er seine Wiederherstellung des modus Ottinc und Liebinc im 
aufsatz über die leiche des 1 2n und 1 3n jhs abdrucken liefs. für He- 
riger geschah in der folge das zureichende in den altdeutschen blät- 
tern 1, 390, und zuletzt besorgte Jacob Grimm im anhang zu den 
lateinischen gedichten s. 333 die trauerhynine auf Heinrich den 
frommen, es unterliegt aber keinem zweifei dafs für die genannten 
lieder hierdurch jede weitere forschung überflüfsig geworden; schon 
ein flüchtiger blick überzeugt davon, besonders bei dem überaus' 
schwierigen modus Liebinc hatte ich, was ich gern gestehe, zum 
hundertsten mal gelegenheil Lachmanns ganze kunst und tiefsin- 
nige auffafsung zu bewundern, mit der er so unübertrefflich das in- 
wohnende metrische Verhältnis ahnte, von kleinen änderungen, die 
mir jetzt passend scheinen, nachdem eine reihe ähnlicher lieder zur 
vergleichung vorliegt, will ich deshalb absehen, vielleicht lehren diese 
selbst, was ich meine. 



I. MODUS QUI ET CARELMANNINC. 

Inclita coelorum 
laus sit rfigna deo, 
qui coelo scandens soli 
regna visitavit, 
redemturus hominem , 
maligni seductum 
suasione vermis. 



Quem, quis qualis qnmlus qu'is sit, 
ratione gestiens 



iü rima, et inmensum 



quem scias benignum potentem. 

Patris rerhum caro factum, 
mundi lumen. tenehras 
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superans, puellam 
15 regalem malrem fecit .Variam. 

Castam intrans, carnem sumpsil 
qui peccati maculam 
non novit, wl «nus 
regnaret factus homo deus. 
20 /oseph i'ustus quem accepit 

angelico doctus verbo; 

regem regum agnovit maximum. 

Angelus pastorum 

monstrat gregi deum. 
2ö cpelum torquens. astra rpgpns , 

involulus pannis, 

j?loran> ru»tiiunun 

tegniina paunorum 

pertulh. quaecuiiique 
Su potestate protulil. 

Quem Herode? . ivgiu» 
timens. instruiuenti.- 
belloruni quae?i\il 
perdendum. Imiir »iiagi 
35 muncre quaerebani: 
Stella rfuxit quos. da\ 
fidelis, rfoner puer 
erat wbi conlulii. 

lntrante? dederunl 
40 munera simplires. 

wonstrani mivu regem esse. 
praesulem cb-signant iure, 
mirram Signum rumulu 
fribuere domiuu. 

45 Huni- /i>h:üiin-> bajitizavii 
unda pulilin /ordams. 
et vox palris natiilii hisMl 
exaudiri pupulis. 
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Hie clara natus matre 
50 4edit signa coelorum , 

demonstrat se fore deum. 

aqua suatn gaudens 

mutat naturam , 

et convivis unda nutis 
55 »ersa tünum placuit. 

Lazarum, terrae 
fenebris conclusum, 
amissum reeepit, 
sumere praeeepit flatum , 
60 ut qui saeva committat piacula, 
dum laborat emendando 
mortis surgat tumulo. 

Iuvenem quem reliquit 
Tita , et lamentans 
65 tui'ba urbe portal 
/uetuosa, surgere 
iubet, mortis vieta fege , 
quo loquelae det iniustae 
hoc exemplum reniae. 

70 Puellam vitae lumine 

privatem in domo 

«itae restauravit, 

oerba cogitando: 

qui peceavit animo 
75 discat deo confiteri 

teeta meote crimina. 

Hie in cruce pendens , 
quos creavit prioeeps 
regum redemit, 
SO inferni confregit vectem 
aliigando prineipem. 

Res resurgens morte 
victor fulget, ascendendo 
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Mronum tenet quo Coronas 
$5 imponit sanctis coronandis. 

Spiritum hunc sacrum, 
sibi coaeternum 
nuncios transniisil 
consolare bissenos, 
90 quo, unguis Zoquendo novis, 
gentibus non timidi 
u«rba t>itae praedicarenl, 
quae Iudaea spernerel. 

Aguiina coelorum 
95 </audeanl, quod incola, 

quem jignebat virgo , 

praesidet in coelo, 

tintta veste de ßosra . 

gentium redemtio; 
100 terram j>olum iguem pontum 

re.\ in ^aee com/>onens — 

regnum eius finem nescit. 

sceplrum spleiidt't nobile — 

coelo sedens. mundtim implen>. 
105 /aclor /acta coutinens. 



II. MODUS FLORIM. 

Mendosam | quam cantilenam ago. 
juieriiiis commendalam dabo, 
quo modulos per mendaces risum 
tfuditoribus ingenlem i'ernnt. 

5 Liberalis et decora 
ruidani regi erat nata. 
<j>i;\n\ sub lege huiu< niodi 
pmci» oppunil fi/aiTendaiii. 
'si qui« mentiewli gnarib Msqu- 
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lü adeo instet /allendo , 
dum Caesaris ore /allax 
praedicitur, is ducat /"iliam. 5 

Quo audito Suevus 

nil moratus infit, 
15 c raptis armis ego 

dum venatum solus «rem, 

lepusculum t'nterfeceram. 

telo {actus occumbebat. 

mos effusis mtestinis 
20 capul avulsum cum cute caedo. 

Cumque caesum manu 
levaretur caput, 
aure laesa eflunduntur 
mellis modii centeni , 
25 sociaque auris facta 
(otidem pisarum fudit. 

Quibus ultra pellem strictis, 
lepus i'pse dum secatur, 
crepidine suramae caüdae carlam 
30 regiam latentem cepi, 

quae servum | conürmat esse »teiini.' — 
'mentitur 5 | rex clamat, 'carta et tu!' — 
sie rege | deluso Suevus arte 
regius est gener factus. 



111. IN HERIBEKTUM. 

Qui prineipium 

constas rerum, 

fave nostris 

piis coeptis 

atque mentis plectrum 

rege, precamus, rex regum! 
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Paler nale 
spirilus sancte, 
te laudaimi.s ore, corde, 
10 [ «erlas in salutem] 

quidvis uita sit in fragili ! 

Immorlales 
coeli cives, 

pia prece nos mortales 
15 iam concives vestros 

commendate ralemlori. (pater nale sp.) 

Fibris rhordis 
eante lentis 
melns fnncinatntis. 
20 partim tristes partim laetas 
rausas praedamaiites. 
de pastnre pio 
ac patrono Ileriherlo. ( paler nale sp.) 

Quem aetale 
25 iuvenili 

deus jirarfli'pl 

sibi servnm valde liduiii 

bona super pauca. 

super wulta tandein 
30 wtinistnmi constiliiendum. (pater nate sp.) 

Mane aetatis 

ptirr bonai' /ndulis 

sarcui" rerlii 

einen Christi 
35 lubens studuit. seien? sibi 

tandem '/emirii 

praemia </ari. 

sealis suhiiitu.» 

fit canei'llarius 
4a imperalnris. | pater nate sp.» 
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Omnium morum 

speculum bonorum 

placuit clero 

simul et populo. 
45 mitis atquepius, 

omni egenti largus, 

candidus sui 

uro fortis Christi, 

poilens omni caritate 
50 scandit «tremam 

Othone viam 

iraperatore. ( pater nate sp.) 

Post non magnum 

temporis curriculum, 
55 summo pontiiice 

largiente, 

miles doruini 

sublimari 

meruit in sedem 
60 pontificalem. 

tunc sibi subditus 

clerus et populus 

vivere patronuni 

Optant pium, 
65 qui Christo talem 

auxit Aonorem. (pater nate sp.) 

Oves et ovile 

sibi commisse 

belli tempore longo 
70 non paterentur pacae 

damna rerum 

nee «llum excidium, 

sed summi pastoris 

sub quiete congaudentes 
75 vocem sanetam audierunt. (pater nate sp.) 

Circumquaque winistravit 
ecclesiis magno sumptu 
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tempestate bellicosn 
tone temporis devaslalis. 
80 severitatem 

facie tristem monstrans, 

laetum toto 

corde sprevit mundum ; 

l>ectore pio iugem 
85 compassionem 

gerit omni 

wala mundi patienti. (pater nate sp.) 

Adventantes longe ^lures 
consolatus peregrinos, 
90 mcessanter aJimoiila 
pauperibus erogavil. 

fovit mflrmos 

atque vestivit nudos, 

munia divina 
<ir> complens rite cuncta; 

lantum «acans witae 

rontcinplativae 

sanxil. ainctis 

sc vii-l ii I inti omarnenlis. (pater nate sp.) 

um Aticpns demum 

rumulum bonorum 

sunminc v.ini hi.iiis, 

ii.'xil tt'niplmn 

.saiic.lac dci genilrici 
in:. spcciosiini liheni liltore situm, 

in (|iio del'iinctam 

caniis suae sanctam 

iussil condere glebam, 

«ti resurrcetionis 
no diora magnum «<; tremendum 

liic secure exspeclarel. (pater nate sp.) 

Postquam mundus 
fuerat inrfignus 
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tantum cernere donum, 
115 Christus plura loco suae 

sepulturae fecerat signa , 

sui ad honorem nominis sancti, 

et ut magis sanctani 

con/irmaret /Idem , 
120 praemia daturum 

se in coelis propter eum 

hie in terris laboranti. (pater nate sp.) 

eunetipotens 
mundum regens, 
125 finis rerum 
creatarum ! 

omnern /inem nostrum 
/ac /Iniri in te solum. (pater nate sp.) 



IUI. IN OBITUM HEENRICI U. 

Iudex summae, mediae 

rationis et infimae, 

magne rector coeli, 

pie redemptor saeeuii! 
5 Imperatoris Heinrici 

catholici (magni) ac pacitici 
beatifica anünam, Christel 

Qui heu paucis annis 
rexit summam imperii , 
10 sciens moduni iuris, 
rebus eunetis medioeris. 
Imperatoris H. 

Vultu claro monstravit 
cordis clementiam. 
clerum probum pro posse 
15 semper laetiticans. 
Imperatoris H. 
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Summo nisu catholicas 
auxit ecclesias, 
subvenit pu|»ilJis 
cleniens ac viduis. 
Imperatoris H. 

2») Gentes suo plurimas 

saepius imperio 

subdidit harbaricas , 

hosles civiles strenue 

animi cousilio 
25 vicit, non gladio. 
Imperatoris H. 

Iuvit r/ominum. summa 
vixil et rfemissa 
regni polentia. 
mundi jzazas tribuit. 
;tn sie roeli divitias 
Uli promernit. 
Imperatoris H. 

Ht-u o Roma cum ltalia. 
capul mundi. quantum 
dcrus perdideras! 

30 //eu o Franci . Aou Oawari . 
vestruni dauinum nulli 
ronstat incoguituin ! 

Mons Bavonis nimis l'elix, 
serva Chris! o rep 
40 pisnus intrepidum! 

Hoc ffnsreiira poscit <rioria. 
apostohcus }/<>>c'u 
oi'dn pra»-hindus: 
bor aetiTna 
4;, virno Maria 
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fine mundi 
poscit beari. 

Dicant omnes, 
precor, fideles, 
50 regem regum nunc deprecantes: 
Imperatoris H. 

Audi mentis melos ! 
interrogamus athanatos , 
sie te vocis nostrae 
coüaudabunt sünphoniae. 
Imperatoris H. 



V. IN CONRADUM SALICUM. 

Gratuletur omnis caro 
CAristo nato domino 
qui pro culpa protoplasti 
carnem nostram induit, 
5 ut salvaret quod plasmavit . 
dei sapienüa. 
caute cane, caute cane 
[et] conspira Karole! 

Mclos euneti eoncinenles 
10 gratiarum actiones 

solvimus [üli] , 

aciem qui nostrae 

mentis roboravit 

ad cernendum summi patris 
15 coaeternum verbum, 

per quod euneta restaurantur 

et reguntur elementa , 

cuius bonitate 

atque dono 
20 salutem haurimus. 
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Voces laudis humanae , 
curis carneis raucae, 
non divinae maieslati 
tantum sufliciunt, 
25 quae angelicam sibi miliüam 
in excelsis psallere 
sanctam iussit symphoniam. 

Hie, eontrariam 

mundi discordiam 
30 seuiovendo, coacordare 

fecit harmoniam , 

qui, Imperium 

confirmando Romanum, 

suos agnos fönte iotos 
35 a mporum morsibus 

pia pace custodivit. 

Hos Kuonradus, 

pius unetus domini. 

iam defendit imperando. 
40 quem Providentia 

dei praeclara 

praedestinavit 

et elegit regere gentes 

strenue Davidis exemplo 
45 Messiaeque triumpho. 

Or;;is ervorum 
stemmate regnm 
per iunioris 
gradus aetatis 
5(» proliciebat regii* 
nioribus et faclis. 
ut probavit eventus. 

Vir hie /brtis 
et /idelis , 
55 passus plur»»s 
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mundi Iabores , 
propinquorum 
causas et amicorum, 
Aaud secus ergo suas, 
6u desideravit iuvare 
pro possibilitate. 

Pater ut suum 

nutril na tum, 

nunc adulando 
65 nunc flagellando , 

tempestates mundi per varias 

Christus hunc probavit, 

ut didicisset prona 

pietatis scala 
7ü condescendere reis. 

Post Heinrici 
mortem, omni 
deflendam gregi 
catholicorum, 
75 hunc rex regum 
/Idum ecclesiarum 
iussit /bre patronum. 

Hunc Romani 
principatus cuncti 
80 roox elegere sibi 
fidei defensorem 
et propugnatorem 
fortem orthodoxorum. 

Gaudcant omnes 
S5 circuniquaque <;entes, 
</ratias Christo dantcs. 
qui viduarum 
atqur pupiUorum 
audit voccs suorum. 
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90 ige, gaude Roma, 

urbium domna, 

cum con sensu 

cleri devoto, 

te Kuonradi 
95 praecepto subdi , 

qui non tantuni suas , 

sed affective 

omnium subditorum 

quaerit utilitates. 

100 Ad haec publicarum 

principes rerum 

et privatae 

dediti vitae. 

iure tenti 
105 famiiiari, 

vitam et salutem 

imperatori nostro 

poscite Kuonrado . 

Christo deo electo. 

lio Laus sit regi «aeculoruin. 

patri nato pneumati sancto, 

cui soli manet imperium 

honor et potestas . 

quem angelorum laudes. 
115 bonorum et voces 

lauJunl rite per aevum. 



VI. IN CORONATIONEM IIEINRICI III. 

1 rex regiim 
qui solus in aevum 
regnas in coelis. 
-Heinricum nobis 
serva in terris 
ah inimins! 
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2 Quem voluisli 
tibi benedici 
et coronari 

10 ad Aquas grani 
manu Piligrini 
praesulis archi; (o rex r.) 

3 Quem Romani 
atque fidi Franci, 

15 clerus et populus 
Christo dicatus 
post Kuonradum 
adoptavit domnum. (o rex r.) 

4 Die Italia . 

20 die pia Gallia 
cum Germania 
deo devota 
'vivat Kunradus 
atque Heinricus ! ' (o rex r.) 

25 5 Agni ut sponsa 

pace quieta 

servari suo 

valeat sponso, 

deo aeterno 
30 vivo et vero. (o rex r.) 

6 Gaudeant omnes 
Christi fideles, 
senes et iuvenes, 
matres et infantes: 
35 regnat Kuonradus , 

gaudeat mundus! (o rex r.) 



aeeepit sanetam 
40 regni coronam 
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puer Heinricus 

Christo electus (o rex r.) 

8 Die praedir.to 
a Piligrino 

45 archiepiscopo 

sibi devotissimo, 

gaudenle clero 

simul atque popuio. (o rex r.) 

9 Doleat antiquus 
50 genlis inimicus 

sanctas ecclesias 

pacificatas 

vivo Kuonrado 

atque Heinrico. (o rex r.) 

55 1 Mater Christi , 

cum civihus coeli 

cunctisque sanctis, 

reetores orbis 

iuvale Kuunradum 
60 atque Heinricuni. (o rex r.) 

1 1 Ut ecclesiarum 
causas sanctnrum 
et pupillarum 

ac viduarum 
05 valeanl iusto 

tractare iudicio. (o rex r.) 

12 Laus crcalori. 
angelorum regi. 
cnius imperium 

70 mnnet in aeruni 
per inlinita 
saeculoruiu saecula. (u rex r.) 

Die bestimmung der hoflvrik, so wenig uns von ihr ührig blieb, 
erltiilt am besten aus den liedern selbst, von den oben mitgetheilten 
Z. F. 1). A. \I. 2 
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sind die fünf ersten in leichform, und das mag ohne Zweifel die vor- 
hersehende gewesen sein, wenigstens bildet sie den natürlichen Über- 
gang von den kirchenchören der geistlichen poesie zur weltlichen, 
bis auch diese sich allmählich der kunstreicheren form des hymnus 
bemächtigte, nur ein einziges gedieht unter den vorhandenen, der 
modus Carelmanninc, bewegt sich noch auf rein kirchlichem boden 
und fand deshalb schwerlich je bei den höfen eingang; nach form und 
inhalt am nächsten schliefst sich ihm der Heribertsieich an, die an- 
dern dagegen sind schon alle mehr oder minder weltlichen inhalts, bis 
sie nach dieser seite hin im modus Liebinc und florum ihren gipfel- 
punkt erreichen, sie alle ohne unterschied waren für den musicali- 
schen Vortrag berechnet, so dafs die vielfachen mängel in der künst- 
lerischen durchbildung weniger schroff hervorgetreten sein mögen, 
darauf führen ganz unzweideutig stellen wie das modulos per meu- 
daces (flor. 3), wo der verfafser gewiss seine schüler in der kloster- 
schule ! vor äugen hatte, oder (in obitum Heinrici 53) sie te vocis 
nostrae collaudabunt symphoniae, (Konr.21 — 24) voces laudis hu- 
manae non divinae maiestati tantum sufficiunt, und eine reihe an- 
derer, an die neumen welche die Wolfenbüttler hs. über der einlei- 
tungsstrophe des modus Ottinc hat brauche ich kaum zu erinnern, 
auch die begleitende harfe wird zuweilen erwähnt, am deutlichsten 
Herib. 5, 17, 18. und Konr.7 (conspira); eine merkwürdige beleg- 
steile dafür brachte erst vor kurzem M.Haupt aus dem gediente des 
Sextus Amarcius (monatsber. der Berl. acad. 1554 s. 163), wo der 
spielmann das märchen vom schneekind vor dem reichen herrn re- 
citiert; vielleicht und am besten wird dies jedoch durch den innern 
bau der gedichte seine bestätigung finden. 

Die strophische gliederung beruht auf einfacher grundzahl. eine 
dreitheilige anläge zwar, wie sie Lachmann überall unumstöfslich 
nachwies (vergl. u. a. Müllenhoff, zur Nibelunge not, in der Kieler 
monatsschrift 1S54 s. SS5 u. 86), wird hier nicht mit Sicherheit 
anzunehmen sein, vielmehr glaubte ich in allen vorliegenden liedern 
eine viertheilige zu bemerken , indem der abgesang sich streng von 
den vorausgehenden Systemen absondert und gleichsam selber wie- 
der ein ganzes bildet, im regelmäfsigen leich erscheinen, aufser die- 



1. dafs die verfafser dem racinchsstande angehörten beweisen die hin und 
wieder vorkommenden griechischen worte, wie melos. pneumati. symphnniain. 
athanatos. 
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sem zu anfang drei «logipclslruphcu, mit deren erstem panr der con- 
gedo am schluJ'se des gedichts zusammenzustellen ist. nur die freiere 
beliandlung erlaubte sieb in bezug auf den inkall der einzelnen tbeile. 
manche modilicalionen. 

Im modus Ollinc (bei dem ieb auf Liclmiann a.a.O. verweisen 
kann 2 ) gestaltet sich das sebema i'olgeuderinafsen, 

I. doppelst ropho 1 — 5, — 1U (fünfzeilig), und damit Kor- 

respondierend die schlufsstrophe 0311'. 
lineiu modo denius, 
ne forte uotemur iugenü 
culpa lantorum virlutes 

ultra (juieipiant delerere, 
quas denitpie Maro inelitus vix aequaret. 

II. doppelslropbc 11 — 14; 15 — IS (vierzeilig). 

III. doppelstroplie 1(1 — 25; 20 — 32 (siebenzeilig). 

IV. abgesang in sechs gliedern, 33 — 37, 3b — 42, 43 — 47, 
4S — ">2, 53 — 57, 5S — 02 (fünfzeilig). 

die letzle zeile aller 1 3 Strophen bewegt sich im nämlichen metrum. 
In obiluin Hmnrici II (1024). 

I und II. die beiden ersten doppelstropben sind identisch, 1 — 
4, 8 — 1 1 zu 12 — 15, 10 — 19 (vierzeilig). daneben die 
schlufsstrophe 51 — 54. 

III. doppelstroplie 20 — 25 und 20 — 31 (seebszeilig). 

IV. abgesang. 4 dreizeilige glieder 32 — 34, 35 — 37, 38 — 40, 
41 — 43 mit eignem congedo 44 — 47, den schon der reim 
von den übrigen ausscheidet. 

die verse 48 — 50 sind nur eiuleilung des refrains, ohne eigentlich 
zum gefüge des ganzen zu gehören. 

Den Karlmannston tbeile ich so ab, 

I. erster stolle, v. 1 — 7, dazu schlufsstrophe 94 — 99 mit co- 

da in troch. catal. tetrameiern. 

II. zweiter stolle, 3 vierzeilige Strophen S — 11, 12 — 15, 10 
— 19 mit eigner coda 20 — 22. 

m. dritter stolle, doppelstroplie 23—30 und 31—38 (acht- 
zeilig) mit coda zum ganzen slollensysteni 39 — 48, durch 
den reim von v.41 an besonders hervorgehoben. 



2. v. 7 'ziehe ich die lesart der Wolfenbüttler hs. tremunt (statt regis) 
der allitteration wegen vor. 

2* 
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IV. abgesang. a) 4 siebcnzeilige glieder 49 — 55, 56 — 62, 63 
—69, 70—76 und coda 77—81. b) 3 quartette 82—85, 
86 — 89, 90 — 93, deren letzte zwei der sinn zusammenzu- 
stellen gebot, der dichter muste sich offenbar hier in an- 
sehung des raums gröfsere freiheit gestatten, da ihm dar- 
um zu tliun war alle wichtigeren momente aus dem leben 
Christi hervorzuheben , d. h. seinen leich zu einem cycli- 
schen zu machen, übrigens hat er wenigstens dem inhalt 
nach das aufgestellte gesetz beobachtet, indem der abge- 
sang sich lediglich mit der öffentlichen Wirksamkeit Christi 
beschäftigt, während die quartette sich auf die zeit nach 
der auferstehung beschränken, so wird auch hier die rich- 
tige abtheilung unverkennbar. 
Konrads krOmmgsleich entbehrt allein der correspondierenden 
schlufsstrophe. sein Schema lautet 

I. einleitung in troch. catal. tetrametern mit der doxologie in 
freierem rhythmus 9—20, 21 — 27. 

H. doppelstrophe 28 — 36, 37 — 45 (neunzeilig) , und coda 
46 — 52 gereimt. 

Iü. doppelstrophe 53 — 61, 62 — 70 (neunzeilig). 

IV. abgesang. a) dreifache Strophe 71 — 77,78 — 83,' 84 — 
89 (sechszeilig). das catholicorum v.75 ist offenbar nicht 
in anschlag zu bringen, es fand nur aufnähme, weil es ge- 
rade zu reim und sinn passte. b) doppelstrophe 90 — 99, 
100—109 (zehnzeilig). congedo tlOf. 
Heribertsieich. 

I. drei Strophen 1 — 6, 7 — 11, 12 — 16. die erste sechszeilig. 

vielleicht ist v. 3 und 4 zusammenzuschreiben und binnen- 
reim anzunehmen. — dazu die schlufsstrophe 124 f. 

II. doppelstrophe 17 — 23, 24 — 30 (siebenzeilig). 

III. biographie in freierer darstellung. der reim durchgreifend, 
vier Strophen 31—40, 41—52, 53—66, 67—75. 

IV. abgesang in 2 doppelstrophen, 76 — 87, 88 — 99 (zwölf- 
zeilig) und die freiere 100 — 111, 112—122. 

die weniger regelmäfsige gestaltung des lieds wird der einwirkung 
des reims zuzuschreiben sein, dessen anfange sich hier wie schon 
im Carelmanninc schüchtern zeigen. 

Im modus florum allein kann nur nach dem sinn entschieden 
werden: das gedieht ist zu klein und zu unbedeutend um der kunst- 
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anläge zu bedürfen, doch sondert sich streng die cinleilnng 1 — 4 
vom eigentlichen gedieht, und diu anfungszeilc kehrt am schlufs 
dreimal (31 — 33) wieder. 

Ebenso bcachlenswcrlh scheint die allitteration, bei welcher je- 
doch im chronologischen gang gerade der umgekehrte weg einzu- 
schlagen sein wird, regelrecht uud durch den eindringenden reim 
noch ungestört waltet sie im modus llorum , der abwechselnd ent- 
weder in jedem verse oder doch in jedem verspaar wenigstens zwei 
stäbe hat. die übrigen leiche lafsen die allitteration schon etwas in 
den hintergrund treten , ihre enlstehungszeit 3 lallt in die periode 
des regellosen schwankenden gebrauchs; je melu- der vocalische 
reim vorherseht, um so weniger findet der reimstab berücksichti- 
gung. der modus Carehn. hat diesen noch ziemlich vorhersehend, 
das Konradslied giebt ihm nur noch in seiner ersten hälfte, von dem 
dritten stollen (v. 53) an schon dem reim den Vorzug, im Heribert 
halten sich beide vollkommen das gleichgewicht; das trauerlied auf 
Heinrich II bietet ziemlich regelmälsigen reim und Diefsenden rhyth- 
mus, während die allitteration äul'serst mangelhaft wird, die krö- 
nungshymne bedient sich ihrer nur noch sporadisch (v. 1,14, 22, 
27,30,43,56,72). in allen ist übrigens das gesetz beobachtet dafs 
die allitteration nicht blofs am anfang sondern auch in der mitte 
eines zusammengesetzten worts angenommen werden darf, in stel- 
len wie die praedicto, con/nmaret /"idem, indignus cernere donum, 
oder bei Grimm (gallus et vulpes 45, 4) alis percussis canere muste 
sie jedem vernehmbar sein. 

Texteskritik. (I und II finden sich gedruckt in Eberts Über- 
lieferungen, 1826, band 1, 72— 82; HI— VI in Eccards monu- 
ment vet. quaternio, 1720, s. 55 — 59.) 

Carelmanninc. 3. Ebert coelos scandens. von der himmel- 
fahrt kann hier natürlich nicht die rede sein. 

28. teemina (= tegmina) von Ebert mit unrecht beanstandet-, 
der rhythmus verlangt die contrahierte form. 



3. nur bei einigen ist sie bestimmbar. Heinrich II fällt offenbar noch in 
die zweite hälfte des Jahres 1024, als der kaiser in Bamberg (raons Bavonis) 
begraben ward; daraufweist die lebhafte anrede v. 38 — 40. — das lied auf 
die kaiserkrönung des Saliers (26.niärz 1027) sowie auf Heinrichs 111 kb'nigs- 
krönung in Aachen (14.aprü 102b) verdanken gleichfalls noch demselben jähre 
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31. Eh. regna. 

58. El», praccepit. die bcfserung verdanke ich so wie jene in 
flor.3 hn prof.M. Haupt. 

61. Eh. emendendo. vielleicht ist emnndando zu lesen. 

64. Eh. flamcnduiu, was ich durch et lainentaus ersetze, auch 
dürfte lamentantium (ohne et) stehen. 

70. Eh. puella. 

73. Eb. verho. 

74. Eb. ffuid. 

73. Eh. (sinnlos) postra. gemeint ist die edomilische haupl- 
stadt Rozrah ausJesaia 63,1, wo übrigens tinetis vestibus de Bosra 
(wer ist der mit blutrothem gewande von Bozrah kommt?) sich auf 
die Vernichtung des erbfeindes Edom bezieht. 

Mod. ilorum. 3. Eb. modulus. 

1 1. ich schlage vor, Cacsaris dum orc fallax. 

15. Eh. venat' und 16. interferam. 

26. Eh. bisarum. offenbar werden hier geldslücke zu verstehen 
sein, deshalb meine Änderung nach Ruodlieb 11,212 s. 140 (span. 
peseta). Schmellcrs Vermutung dafs pisa (= pesa. pensa) eine 
summe geldes bedeute würde aber dadurch nicht bestätigt. 

Heribert. 10 und 11. Eccard schreibt nur quivis vitae sili 
fragili, was keinen sinn giebt. vielmehr lehren die correspondieren- 
den verse dafs eine zeile ausgefallen sein mufs. 

19. Ecc. concinnamus. 

47. Ecc. centus sui. 

50 — 52. Ecc. scandit dextram notae viam Phitagorae. was 
Pythagoras hier thun soll sehe ich nicht ein. die biographen er- 
wähnen zwar beiläufig Heriberts beschäfligung mit griech. Philoso- 
phie, doch dünkt mich dafs die gelehrte färbung mit dem naiven 
tone des ganzen gedichs hier übel contrastiere. 



ihre entstebung. — Heribert, früher kanzler Ottos III, führte den stab zu Köln 
99!) — 1021. vergl. die Bollandisten zum lG.miirz (band 2 s. 40-1 f.). seine le- 
bensbeschreibung besitzen wir aulserdem von einem trierischen dichter des 
16 n jhs. Matthias Agricius Witlichius in 16 elegieu. die encyelopiidie von 
Ersch und Gruber IS, 175 h führt diese noch als ms. auf; doch finden sie sieh 
längst gedruckt, Köln 1572, unter dein titel ' vita d. Heriberti archiepiscopi 
quondam ntque prim-ipis electoris Coloniensis primi, ex antiqua fidrique plena 
historia dererpta', kl. S, mit beitrügen zur gescliichle des klosters Deutz (cas- 
trum Tuitiense), das auch in den versen 103 — 105 unsres leiebs gemeint ist. 
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60. pontificalem darf, ungeachtet das wort v. 55 in ganz andrer 
bedeutung steht, nicht befremden. 

65. Ecc. cui. meine befscrung hat die vorausgehende beschrei- 
bung v.33f. im äuge. 

67. Ecc. ovis et ovilis, und 68. commissi. 

70. Ecc. palerctur pene, obgleich v.75 richtig audierunl. 

85. Ecc. compassiones, wodurch sinn und reim leiden. 

In obitum Heinr. 6. magni stört den rhythmns empfindlich, 
ich halte das wort für spätere zuthat, ähnlich jenem subito in mod. 
Lieb. 8, das Haupt schon 1S36 in den altd. blättern mit recht aus 
dem texte verwies, dergleichen einschiebungen zu gunsten bevor- 
zugter personen oder auch um den efl'ect zu erhöhen finden sich 
nicht selten, des hymnus in obitum Conradi Sal. (Ecc. s. 57) ent- 
hält HI, 5 eine ganze zeile die offenbar spätere fälschung ist. 

22. Ecc. subdit. 

27. vivit 
46. finem. 

In Conrad Sal. 8. et fehlt bei Eccard. 
9. Ecc. concinnantes. 
1 1. Uli mufs nothwendig ergänzt werden. 
21. Ecc. vocet. 

28. Ecc. hie non variam. 

30. se movendo. 
40. providentiae. 
54. viro. 

77. fidem. 
85. gaudent. 

101. vielleicht ist agite zu lesen. 

102. Ecc. prineipi. 

Auf die krönung Heinrichs HI. 
27. Ecc. servare. 

29. aeterna. 

31. gaudent. 
35. regnet. 

37 — 38 schreibt Eccard postumus anni ret — die stelle ist 
wohl nicht mit Sicherheit zu emendieren ; aus v. 42 geht hervor dafs 
hier der tag angegeben war (ostern, H.april 1028) und die vorhan- 
denen worte lafsen vermuten dafs der dichter noch auf die alte sitte 
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bezug nahm das kircheojahr mit oslern zu beginnen, vielleicht ist 
zu lesen 

postumi anni (= novissimi) 
ritu paschali 
oder postumo anni (sc. die) 
rite peracti, 
doch glaube ich eher, der abschreiber gerieth nach v. 38 in die fol- 
gende Strophe. 

59. Ecc. juva. 

KARLSRUHE. CHRISTIAN W. FRÜHNER. 



DE UNDECIM MILIBÜS VIRGINUM. 

I Dilectus ecclesie sponsus 
est candidus et rubieundus, 
electus ex müibus. 

huic con/brmatani 
5 /ecunda »üsit brilannia 

sponsam ex multis; 

nam quo milibus electum 

inmolauil exercitum , 

uirginitate candidum, 
10 passione purpureum , 

undena milia uirginum 

que cum sexu uicerunt mundum. 

II tdeo quocumque 
t'erint, sequuntur 

15 agnum. o ierusalem 

filie, cum maria 

perpetua uirgine 

pro nobis exorate; 

xpyctvm uenerantes 
20 deum adoremus, 

regem regum qui in celis 

uirginibus sanetis 

hodie palmam dedit eternam. 



